
Eidgenössisches Departement des Innern EDI 
Bundesamt für Gesundheit BAG 
Direktionsbereich xy 

Kampagne «Kontrolle 
Schädlingsbekämpfungsbetriebe» 

Campagne «contrôle des entreprises 
actives dans la désinfestation» 

Generalversammlung VSS, 22. März 2012 
Assemblée générale FSD du 22 Mars 2012 

M. Ziegler, BAG 



Kampagne Kontrolle Schädlingsbekämpfungsbetriebe 
Max Ziegler, BAG , VSS, 22. März 2012 

Eidgenössisches Departement des Innern EDI 
Bundesamt für Gesundheit BAG 
Direktionsbereich Verbraucherschutz 

 Fachbewilligungspflicht (seit 2007/2010),  
Permis spécial (depuis 2007/2010) 

 Keine systematische Kontrolle bisher 
Pas de contrôle systématique avant la campagne 

 Unbekannte Anzahl und Art von Betriebe (Haupt / Nebenjob…) 
Nombre inconnu d’entreprises («travail principal / accessoire»). 
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Weshalb eine Kampagne? 
Pourqoui une campagne? 
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Kampagnenziele 
Buts de la campagne 

Buts principaux: 
  Inventaire des entreprises actives dans la désinfestation 
 Vérification / contrôle des permis  
 Contrôle des connaissances de base théoriques 

Hauptziele:  
 Erfassung der Schädlingsbekämpfungsbetriebe 
 Prüfung der Ausbildungsnachweise 
 Prüfung der theoretischen Grundkenntnisse 
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Kampagnenziele 
Buts de la campagne 
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De plus: 
 Contrôle des entreprises (documentation, stockage…) 
 Contrôle des produits (autorisation, étiquetage) 

Zusätzlich: 
 Betriebsprüfungen (Dokumentation, Lagerung…) 
 Produkteprüfung (Zulassung, Kennzeichnung...) 
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Kampagnenvorbereitung 
Préparation de la campagne 

 Arbeitsgruppe «Ausbildungskontrolle»:  
Groupe de travail «contrôle de formation»:  
BAG / OFSP, SO, GE, GR, AG 
  Erarbeitung Kampagnenhilfsmittel  

 Elaboration des outils pour la campagne 

 1.5 Tage Vorbereitungskurs für Chemikalieninspektoren 
Cours de préparation pour les inspecteurs des produits chimiques 
(1.5 jours) 
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Fachstellen mit 
Resultatmeldungen 
Participation des cantons 
et FL 

11 AG / BS / GE / GR / FL /  
SG / SO / TI / TG / ZG / ZH 

Betriebe Internet - 
Recherche BAG 
Entreprises selon 
recherche OFSP   

233 
Tessin / Tessin: 54,  
Deutschschweiz / Suisse alémanique: 111, 
Westschweiz / Suisse romande: 68 

Gesamtzahl der näher 
betrachteten Betriebe 
Total des entreprises 
verifiées 

275 
Abklärung durch Brief, Tel, Kontrolle etc.   
Rückmeldungen durch / Clarifications par courrier, 
tél., contrôle etc. Feed-back de: 
AG, TG, GR, TI, (GE, NE) 

Betriebe ohne Kontrolle  
vor Ort Entreprises sans 
contrôles sur place 

198 
Betriebe ohne Schädlingsbekämpfung oder 
Kontrolle wurde als unnötig erachtet. Entreprises 
sans désinfestation ou contrôle pas jugée  
nécessaire 

Kontrollierte Betriebe 
mit Schädlingsbekämpf-
ung Entreprises actives 
contrôlées pour la  
désinfestation 

77 
Betriebe mit genauer Prüfung. Manchmal nur in 
Teilbereichen. Resultate auf 77 Betriebe 
bezogen. Entreprises avec inspection. Quelques 
fois seulement partiellement examinées.  
Les résultats se réfèrent à 77 entreprises.  

Resultate Résultats 
Allgemeine Angaben Données générales 
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Kenntnisnachweise  
Vérifications des connaissances 

54 

7 
5 

11 

Mit Fachbewilligung 
(FB) / avec permis 

Mit Berufserfahrung 
(ERF) / avec expérience 

Mit FB und ERF / avec 
permis et expérience 

ohne Kenntnisnachweis: 
14% / sans permis/
expérience 
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Weiterbildungsmassnahmen  

Mesures de formation continue 

15 

8 

54 

Weiterbildung verlangt / 
formation continue 
prescrite: 19% 

keine Angabe / pas de 
données 

keine Weiterbildung 
verfügt / pas de 
formation continue 
prescrite 
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Produktkenntnisse  

Connaissances des produits 
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Wirk. Schädling 
(18%) / effet sur 

les parasites 

Giftwirk. Mensch 
(16%) / nocivité 

pour les 
personnes 

Wirk.im Einsatz 
(12%) / efficacité 

lors de 
l'intervention 

Produktdosierung 
(10%) / dosage 

des produits 

MAK/FIV (26%) / 
FME/OSEC 

unklare Angaben / données imprécises 
bekannt / connu 
mangelhaft / insuffisant (Ø: 16%) 
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Dokumentation  

Documentation 

10 

18 21 12 

49 
28 55 

10 
28 

10 

0 
10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

SDB / FDS (23%) Arbeitsanweis. /
mode d'emploi 

(27%) 

Dokumentation / 
documentation 

(16%) 

ohne klare Angabe /
sans indication précise 

In Ordnung /en ordre 

n. verfügbar / non 
disponible Ø = 22% 
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Fachkompetenz, Basiswissen  

Compétences spécifiques, connaissances de base 
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unklare 
Angaben / 
données 
imprécises bekannt / connu 

unbekannt 
(Ø15%) / inconnu 
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Zulassungsstatus Biozide 
Etat de l‘autorisation des produits biocides   
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Fazit /Bilan 
  14% der Betriebe ohne Kenntnisnachweis.  

14% des entreprises n’ont pas de permis. 
  19% Weiterbildungsmassnahmen wurden verlangt. 

19% des entreprises doivent effectuer une formation continue. 
  16% mit mangelhaften Produktkenntnissen (Durchschnitt). 

16% possèdent des connaissances des produits jugées insuffisantes.  
  22% mit mangelhafter Dokumentation (Durchschnitt). 
 22% ont une documentation jugée insuffisante. 

  15% mit mangelhaften Fachkenntnissen (Durchschnitt). 
 15% possèdent des connaissances spécifiques jugées insuffisantes. 

  25% der Betriebe arbeiten mit nicht zugelassenen Bioziden. 
 25% des entreprises utilisent des biocides non autorisés. 
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Fazit /Bilan 

  Fachbewilligungspflicht ist in einigen Regionen noch zu wenig bekannt. 
Obligation d‘avoir le permis est encore peu connue dans certaines régions. 

  Keine grobe Verletzungen der Sorgfaltspflicht aber einige Mängel im 
grundlegenden Fachwissen. Mögliche Abhilfe: Weiterbildungsangebote 
Pas de grande infraction du devoir de diligence mais quelques manques dans 
les connaissances techniques de base. Solution possible: Formation continue 

  Kontrolle: Eher bekannte Betriebe. Keine Hinweise auf  
„Schädlingsbekämpfung“ als Nebenjob (Hobby). Aber: Umfang der 
Betriebsrecherchen (Kleinbetriebe/ Nebenerwerb) fraglich. Les entreprises 
connues ont plutôt été contrôlées, pas d’indications pour „désinfestation comme 
hobby“ puisqu‘il est difficile de répertorier les petites entreprises et les 
entreprises avec des activités annexes dans la désinfestation.  
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Ausblick 
Perspectives 

  Wiederholung / Weiterführung der  Kampagne ist wünschenswert. Einige 
Kantone haben zugesagt.  
Une répétition / continuation de la compagne est souhaitable. Quelques cantons 
y sont intéressés. 

  Mögliche Folgearbeiten:  
Merkblatt für Personen die Schädlingsbekämpfer brauchen? Erarbeitung 
gezielter Weiterbildungsangebote?  Zusammenarbeit mit VSS, 
Herstellerbetrieben? Nutzen?  
Travaux possibles prévus: 
Elaboration d’un aide-mémoire  pour des personnes qui ont besoin d’un 
désinfestateur. Elaboration des formations continues spécifiques? Collaboration 
avec le FSD, fabricants? Bénéfice? 
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Diskussion, Fragen  
Discussion, Questions  

•  Wie fanden Sie die Kontrollen grundsätzlich? 
Nutzen? Belastung? 
Qu’est ce-que vous pensez des contrôles? Bénéfice? Charge?  

•  Waren die Fachfragen angemessen / übertrieben? 
Est-ce-que les questions spécifiques étaient convenable/ exagérées?  

•  Wie viele anwesende Verbandsmitglieder wurden kontrolliert? 
Combien de membres ci-présents du FSD ont été contrôlés?  

•  Gibt es Betriebe die „als Nebenerwerb“ Schädlingsbekämpfung machen? 
Est-ce-qu‘il  existe  des entreprises qui font la désinfestation comme activité 
accessoire? 
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Danke für die Aufmerksamkeit 
Merci pour votre attention 
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Das wirksamste Insektenspray der Welt! (3D Bild von Julian Beever) 


